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S Z E G E D I 

GÖRÖGKATOLIKUS ÉLET 
Szerkesztőség és kiadóhivatal: 

Szeged. Mérei u. 8. III. 9. 
Megjelenik évenkint tizszer. 

K i a d j a : 

A szegedi görögkatolikus 
egyház kulturális 

bizottsága. 

Előfizetési dij: 
Egy évre . . . 2 P 
Fél évre . . . I P 

K r i s z t u s feltámadt! 
Valóban feltámadt! 

A G O L G O T A I K E R E S Z T 
A feltámadás ünnepe, a húsvét a zavaros modern kor meg­

próbáltatásai között vergődő keresztény világnak örök reményt su­
gárzó valósága ; a megváltás és feltámadás, az örök élet és a Nagy 
Találkozás biztató záloga. A nagyhét megrázó haugulata, Krisztus 
utolsó órái átélése és kereszthalála egymás felé irányítja, magára 
döbbenti az egymásról megfeledkezett emberiséget. És Krisztus rava­
tala körül évről-évre elül a világ zaja. Megáll egy fpillanatra a lá­
zasan lüktető élet. Lehalkulnak a zakatoló gépek, kihűlnek a füstölő 
gyárkémények, megállnak a táncba induló lábak, kitárulnak a szi­
vek, kitárulnak a lelkek, elcsitulnak a kicsinyes világi dolgok. Elsi­
mulnak a gondredők, a munkáskezek megpihennek és reménymé­
csek lobbannak lángra a megkopott, üres szivekben is. Az emberi 
lélek mélyén megcsendül a szeretet misztikus harangszava és ha 
másképen nem is, de lélekben összeölelkezik a világ kereszténgsége 
a golgotai keresztfa alatt Az alatt a keresztfa alatt, amely Krisz­
tus előtt a szégyen, Krisztus kereszthalála után a megváltás, a fel­
támadás szent szimbóluma lett. 

Nincs a világnak nagyobb átfogó ereje, mint a golgotai 
kereszt, amely melegséget sugároz a kunyhók meggörnyedt 
szegényeinek éppen ugy, mint a márványpaloták gondtalan 
gazdagjainak. Atmagaslik a határokon és egyformán öleli ma­
gához az olaszt, németet, franciát, angolt, tótot, magyart. Nincs na­
gyobb varázsa, gazdagsága a világnak, mint a kereszt; a kereszt tö­
vében dombo ulnak a sírhantok és a temetők komor idegtépő hangu­
latát a kereszt, a feltámadás, az örök viszontlátás biztatásával 
megmosolyogtatja. Nincs nagyobb hatalma a világnak, mint a 
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templomok ormán & hétköznapi élet zaja fölé emelkedő kereszt, 
amely minden lélekbe bevilágít, amely mindenkit magához ölelni 
akarón terjeszkedik az. élet fölé. Nincs reálisabb értéke a világnak 
mnt az az egy szó, amit a kereszt jelent: feltámadunk. Nemzeti 
életünk golgotáján a trianoni széttépettségünkben, haldokló remény­
telenségünkben is a keres t igazságába, a feltámadásba vetett hi­
tünk emelhet föl és segíthet át a bizonytalan holnapokon. Feltá­
madunk : ezt zúgják a harangok, ezt sugározzák a keresztek. Fe l ­
támadunk 1 E z a szó remegteti meg a börtönök lakóit és sugározza 
vissza az ég mosolyát. Feltámadunk! Ezzel a hittel harcolunk a fe­
lénk meredő szurony és ágyuerdők ellen, mert hiába feszítették új­
ból százszor és százszor keresztre a Názáretit, hiába akarták a múlt­
ban, akarják a jelenben és hiába akarják a jövőben porba tiporni, 
nem lehet végkép megfeszíteni, mert szótlanul, fegyver nélkül az 
egész megbomlott világ hadi készülődése közben győzedelmesen 
emelkedik k i a romokból, felemeli az elesett népeket és nemzete­
ket. És amig csak egy templom kinyilik, amig csak egy harang 
megkondul, amig csak egy kereszt ragyog a templomormokon, utszé-
leken, házak falain, mindaddig biztosan feltámadásunk, ezt a hi­
tünket biztosítja a golgotai kereszt. Feltámadunk. 

L . L . 

Márciusi g o n d o l a t o k 
Ezeréves történelmünk bármelyik időszakára tekintünk vissza, 

nincs olyan korszaka, nincs olyan százados küzdelme a magyarság­
nak, ahol ne ugy találkoznánk a magyar görögkatolikusággal, mint 
a nemzeti élet szerves alkotórészével, mint a nemzeti öncélú­
ság, a faji kollektivitás előharcosaival. Túlságosan nagyotmondónak 
tűnhet töl e kitétel azok előtt, akik nem nagy előszeretettel forgat­
ják hazánk történelmét, mert a kis sejtekben, diaszporikus szét­
szórtságban élő egyébként is ^kisszámú görögkatolikusság valóban 
nem jelenthetett nagyobb súlyt az ország közvéleményének a kiala­
kulásában, annyira, hogy sok mugyar ember előtt még ma is homá­
lyos a magyar görögkatolikusság létezése és mivota. Bármilyen 
eltérőek is legyenek a vélemények álláspontunk értékelését 
illetőleg, lényeges az. hogy a görögkatolikusságot ott találjuk a ke­
resztény Magyarország megalapításánál Szent István korában és 
ott talájluk a kereszténység e,terjesztéséné is. És a nemzetünk tör­
ténelmében oly korán jelentkező kisebbségek terjeszkedése ellen ek

on
yv

ta
r.s

k-
sz

eg
ed

.h
u



ek
on

yv
ta

r.s
k-

sz
eg

ed
.h

u

I 

már a XII-ik században harcul • görögkstiolikusság mert ki akarta 
magát vonni a kisebbségi egyházi kormányzás alól. Imre király meg­
értessél kezelte a görögkatolikussag ügyét és I I . Ince pápa hajlandó 
lett volna a magyar görögkatolikusságot kiemelni a kisebbségi nemzeti-
segi egyház igazgatása alól és egy Rómának alárendelt püspöki főha­
tóság alá helyerni, ez a törekvése azonban a váradi püspök és a pilisi 
apát ellenszegülésén megbukott s igy a magyar görögkatolikusság már 
1208-ban nemzetiségi egyházi közigazgatás alá került. És ettől az idő­
től kezdve hajlamos a magyar görögkatolikusságot, hol oláhnak, 
hol sslávnak tartani és nevezni, aszerint, hogy oláh vagy szláv egy­
házi közigazgatás alá tartozón. Annyira, hogy a magyar görögkatoli­
kusság hosszú századokon keresztül sem tudta lerázni magáról e sú­
lyosan ránehezedő balitéletet, sőt gyakran még ma is -"küzdenie kell a 
nemismerésen vagy félreismerésen, sőt sokszor a tervszerű ferdebealli-
táson alapuló helytelen közvéleménnyel. 

Az országosan megünnepelt március 15-ike felekezetekre való kü-
lömbség nélkül az egyetemes keresztény magyarság legfenségcsebb nem­
zeti ünnepe, tehát nem alkalmas felekezeti SEemponíok kihangsúlyozá­
sára, mi a fentebb kifejtett szempontok miatt, mégis erkölcsi kötelessé­
günknek erezzük megemlékezni azokról a görögkatolikusokról, akik 
osztatlan lelkesedéssel állatok a szabadság és a függetlenségi eszme 
szolgálatába. Vasváry Pál nevet kell elsősorban kiemelnünk, akinek a lelke 
szive minden dobbanása, lángoló szavai ott égtek a 48-as ifjúság atom­
jaiban. És ha az 1848 márciusában elért eredményeket vesszük figye­
lembe, mint a jobbágyság felszabadulását, népképviseleti alkotmányt, 
független minisztériumot, a szabad sajtót «tb, vagyis a demokratikus 
Magyarország kialakulását és keressük * tüzforrdst, amely * nemzetet 
ezeknek a kiharcolására előkészítette: Petőfi, Irinyi, Jókai neve mellett 
ott ég a legmozgékonyabb, a legékesebben szóló lángajku Vasváry Pál 
neve, aki életével szentelte meg a magyar szabadság és függetlenség 

P é n z n é l k ü l v « « á r o t h - » i 

a . . N e m z e t i Takarékosság" könyvecskével. 

Nincs felár, 
nincs kezelési költség 
I r o d a : K á r á s z u c c a i . (udvarban) ek
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eszményeit. S az egyszerű, falusi görögkatolikus pap,, jeltelen tömeg 
sirban porladó hős fia példaképe lett a magyar ifjúságnak:, annak az 
ifjúságnak, amelynek a lelkében ott ég egy uj szabadságharc szükség­
szerű tudata. Jeltelen tömeg sirban nyugszanak a murikácsi es az ung­
vári magyar görögkatolikus kispapok is, akik kivétel -nélkül felsorakoz­
tak a szabadságharc kibontott zászlaja alatt és megcáfolhatatlan ta­
núbizonyságot tettek a görögkatolikusság magyar mivolta melletti 
De ugyancsak a szabadságharc szolgálatába állt a munkácsi görög-J 
katolikus püspök is,' aki Ungváron a Vadaskertben nyilvános ünnep­
ség keretében szentelte meg a harcba induló honvédek zászlaját. E s 
amint Rákóczy felkelésében a görögkatolikusság, főkép a ruténség, 
kiérdemelte a gens fidelissima, vagyis a leghűségesebb nép nevet épen 
igy a 48-as szabadságharcban újra a görögkatolikus magyarság volt a gens 
fidelissima, vagyis a leghűségesebb. És hogy ezt nemcsak mi állít­
juk és esetleg elfogultsággal vádolható történetírók, igazolja az osztrák 
politika, mely azzal büntette a görögkatoljkussagot, hogy a mun­
kácsi egyházmegyét szétrobbantotta és 166 hitközséget a hozzátartozó 
sok száz fiijaiéval együtt kitépte a munkácsi egyházi főhatóság alól és 
olah nyelvű egyházi közigazgatás ala utalta. így akarta megbün­
tetni az osztrák udvar a gens fidelissimát, azt a nép réteget, amely­
nek magyarságában csak az kételkedhet, aki Jmeg annyi fáradságot 
sem vett mindezideig magának, hogy érdeklődést tanúsított volna a 
nemzeti szempontból is .nagyfontosságú görögkatolikusság iránt. 

A magyar görögkatolikusság soha nem n.uló hálával tekint a 
tömegsírokban porladó névtelen vértanukra, a gens fidelissima, a leg­
hűségesebb nép hőseire és, mindig csak olyan népé akar lenni a nem" 
zetnek, amilyennek Rákóczy és Kossuth megismerte. 

Lázár László 

Kigyúlt a kereszt. 
Testvérek nézzétek kigyúlt a kereszt, 
S a Megváltó fájdalmas arca ragyog, 
Harangok zugnak, jóságos harmat hull. 
Szeretet és mosoly ömlik az égből, 
Nézzétek 1 
Élnek kacagnak a csillagok. 
Gyermekeket szülnek az anyák, 
Ártatlan krisztusi lelkeket, 
S a nagy szeretet bimbóztatja a fákat, 
Bársonyos gyep zöldül a réten , , , 
Testvérek 
El , uralkodik a Szeretet. 

Néízétek 
Hogy mosolvog a vak koldus. 
Ha kezébe krajcár! tesztek 
Hitvese mellett az éhező is király, 
Gyermekéért <i rongyos apa is hős 
Testvérek 
A szeretet mindenkit és mindent-legyőz! 
Meghazudtolja a halált, 
Meghazudtolja a b ü n t 
És győz a z á t k o s végzeten. 
Mert nézzétek a szeretet megfeszítve, 
Megátkozva, megcsúfolva is . 
Megbocsátón mosolyog ott fönn a 

[kereszten, 
— V. o: —' ek
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Egyházközségi Élet 
A leányegyház 'benőt"évi fáradtságos munkája után az önálló 

lelkipásztorkodás első évfordulóján egy ujabb örömteljes állomásra érke­
zett a szegedi görögkatolikus egyház. M i k l ó s y I s t v á n hajdu­
dorogi m. püspök Ur Őnagyméltósága méltányolva a szegedi hivek 
kitartó buzgóságát, nemkülönben a szegedi görögkatolikus egyház fon­
tos misszióját. 1937. évi február hó 26-án kelt 539—1937. sz. határo­
zatával a szegedi fiókhitkczséget a n y a e g y h á z rangjára emelte 
s Hódmezővásárhelyt, Szentest, Békést, Békéssánisont, Békéscsabát és 
Gyulát — mint leány egyhazakat — hozzácsatolta. Ez a főpásztori in­
tézkedés, — amelyben a hajdudorog magyar egyházmegye expanzív 
ereje nyulvánul meg, •— nagy kitüntetést jelent a szegedi görögkato-
likusságra nézve. Azt jelenti, hogy a Megyés Főpásztor tudja és 
elismeri a szegedi hivek buzgóságát, kitartását, élniakarását, tudja és 
elismeri azt, hogy a szegedi görögkatolikusság egyházszeretetére és 
kitartására építeni lehet. Büszkék lehetünk erre a kitüntetésre, büszkék 
lehetünk arra, hogy ott lehetünk egy uj anyaegyház születésénél. Ezért 
a nagy kitüntetésért csak ugy róhatjuk le hálánkat az Isteni Gond­
viselés és szeretett P'öpásztorunk iránt, hogy ezt az örömteljes meg­
állást ujabb, fontosabb munka küszöbének tekintjük. 

Ebből az alkalomból hittestvéri szeretettel köszöntjük a fenti 
leányegyházak tagjait. A főpásztori intézkedés összekapcsolt minket: 
kapcsoljon össze minket a hittestvéri szeretet és a kölcsönös, szives 
együttműködés is. Biztosan lesznek ezekben a leányházakban olyan 
hitbuzgó, tennikesz. férfiak, akik dicső példákon felbuzdulva kezükbe 
veszik egyhazuk megszervezését és vezetését. Ismeretlenül kösaönt-
jük őket a közeli együttműködés reményében. 

Templomunk számára adakoztak : Radnai Tivadarné szép oltárte­
ritőt, Kiss Jánosne egv képet, Oláh ' Mária gyászdrapériát. A Szegedi 
Görögkatolikus Életre előfizettek Csákány János* Major Gyula vendég­
lős. Major Akós, B-iiugyaiiszky Béla, Fodor János (Sátoraljaújhely) dr. 
Ladomérszky Lai.-s (Budapest). Feltöldy Gábor és Gajdics Miklós 
(Békéscsaba) Kerek G\ .r ! :v (Makó), Kedves Miklós, dr. Ladomérszky 
Ernő. — Hálásan köszönjük. 
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Mit jelent számunkra; 

a görög liturgia? 
(Folytat**.) 

A liturgia és a nép közötti szoros kapcs»!at a?, egvik, a magvar 
liturgikus nyelv a másik oka, annak, hogy mi görögkatolikusok 
olyan konzervatívok vagyunk vallási téren. És ennek a két körülmény­
nek tudható be az is, hogy nálunk olyan meghitt, s z i n t e c s a ­
l á d i a s k a p c s p l a t á l l f e n n a görögkatolikus papság és a 
hivek között, valamint a híveknél egymás közölt. Amikor a hivek és a 
papság együtt énekli lelke mélyén Húsvét ünnepén- „Ez a nap, melyet 
az Ur szerzett, örvendezzünk és vigadjunk azon", — amikor Karácsony 
éjjelén olyan egységesen tör föl a lelkekböl.: „Velünk az Isten, ért­
sétek meg nemzetek ?" — amikor látom azt, hogy a pap és a 
uép, mint egy testvér mint egy család forr össze a liturgiában 
a nagyböjt gyászos, bűnbánó hangulatban, vagy a Húsvét sugárzó 
örömében, a Karácsony dicsőséges békességében, akkor meg tudom érteni 
azt, hogy miért tartják magukat t e s t v é r e k n e k e g y m á s h o z 
t a r t o z ó k n a k a görögkatolíkusok. A liturgiának tulajdonítom 
azt, hogy ez a családias kapcsolat nem hidegül el egymás iránt 
évek hosszú során, h o g y n e m h i d e g ü l t é l e g y m á s i r á n t 
i t t e n S z e g , e d e n s e m . Akik valaha a görög liturgia szerint 
éltek, akiknek családi tradíciójukban a görög liturgia emléke él, azok 
évtizedek hosszú során görög liturgikus élet hiányában sem felej­
tették el a Felvidék nagy görögkatolikus templomainak bizánci 
hangulatát. A liturgiának tulajdonítom; azt, hogy itt Szegeden tá­
vol a görögkatolikus világtól, távol a görög liturgia vonzókörétől 
sugárzó arcú grékusokat találtam, akik b e n n e m s z e r e t e t t e l 
t e s t v é r i ö l e l é s s e l , g r é k u s s s ó k k a i ü d v ö z ö l t é k a 
s ó v á r g ó t , a v á r v a v á r t l i t u r g i á t . 

Ezt a görög liurgiát akarjuk mi megismerni ezen a lapon 
keresztül, de elsősorban a t e m p l o m b a n azáltal, hogv aktive be­
lekapcsolódunk abba, Ne tartson vissza bennünket ettől az a körül­
mény, hogy számunkra esetleg most még idegen ez a görög szertartás?. 
S ne tartson vjssza az sem, hogy mi görögkatolikusok olyan kicsinvek 
vagyunk ebben a nagy városban. Ha a bejelentőhivatal kartotéklapjait 
lapozom s 147 ezer között csak minden 147-iket találom görögkatoli­
kusnak — ha látom azt, hogy a Lechner-téri kis templom mennyire el­
törpül a nagy katedráitok mellett, ha látom azt, hogy száz ember kö-ek
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zül ÍK) azt sem tudja, hogy kik ós mik- vagyonka-* *Wkót írt*1 is*- jgá/ 
érzem pillanatnyilag, hogy nincs itt keresnivalónk De a?tán'evU * ki­
csinység-érzetet teljesen legyőzi a.mr igazi nagységomk-, ai mi ig»?i 
hivatásunk tudata. Itt Szegeden még,ezren sem' vallja*- magukat |8*£g) 
katolikusnak, de már a csonkaországban 200.000-ren felüli tömegekkel 
rendelkezünk, a Nagymagyarországon pedig milliós számról beszéltünk 
T ö r t é n e l m i m u l t u n k j o g o t a d n e k ü n k arra, hogv 
kisebbségünk ellenére is ne alárendelt szerepét játszunk. \\ mi egyházunk 
adta a világegyházi viszonylatban az első keresztényekét, az első ki­
fejlett liturgiát; a mi egyházunk adta az első három század legna 
gyobb egyházatyáit, akiknek teológiája, hitforrása lett a katolikus hit 
tudománynak, a mi egyházunk adta a világnak a szerzetesi intézményt, 
az első hét egyetemes szinatot, amelyekben kikristályosodott a káto 
likus tan SÍ most is a mi liturgiánk szolgáltatja a legősibb, a leg 
meggyőzőbb bizonyítékokat a katolikus dogma* meltett. V c ? , - i n 
s z e r e p h e z a d n e k ü n k j o g o t m a g y a r n e m z e t i 
m u l t u n k . Mj voltunk az elsők, akik a magyar nemzetnek a kon-
zerváló keresztény vallást adtuk. S ha Veszprém völgyében görög szei -
tartású apácák hímezhették első királyunk koronázó palástiát bizánci 
stílusban, ugy egész biztosan a Duna—Tisza közén is, a Maros rrien-
tén is görög szertartású szerzetes papok és apácák oltották- bele- a» 
életerős vad magyar törzsbe a krisztusi ojtóágat. Ezer év múlva 
szintén, a görögkatolikus egyház volt az, amelyik' magyar liturgiája 
által ezreket olvasztott bele a magyar testbe. Igen nekünk magyar 
görögkatolikusoknak itt van a > helyünk Szegedén, hogy történelmi 
és jelenkort kulturhivatásunkat Délmagyarország tömegéivel megismer­
tessük. Itt a helyünk nekünk Szegeden' ahová könnyen átlátnak a 
határokon túlról a mi magyar ajkü gürügkatolikus testvéreink ezrei 
s akik annál szívesebben fognak visszavágyni a magyar hazahuz, 
mert itt is fogja őket várni mint szerető anya . a görig 
liturgia. 

«$»„ I , . B, 

„Látott-e már valaki olyan, királyt, aki mauzóleuma mélyébö!' kor­
mányozza országát, vagy aki halála után .toboroz magának katonákat, 
hogy meghódítsa a világot. E z a Jézus Krisztus csodáía. Ezért ismé­
én el őt Istennek,! —Napleon. 
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Hitbuzgalmí élet 
Állandó Istentiszteletek rendje a 
Lechner-téri gör. kath. templomban: 

Vasárnap és ünnepnap d. e. 8 órakor: diákmise 
• „ ' - p d. e. 10 énekes szentmise, szentbeszéddeí 

„ „ d. u. 5 „ hesperinon (délutáni istentisztelet) 
Vasár és ünnepnap előtti napon d. u. 5 órakor: nagyhespeijnon1 

Hétköznap d. e. ^ órakor szentmise (nyári rend) 
Első vasárnap a templom egész nap nyitva van. A szentgyónás''elvégez- ' 
hető minden istentisztelet előtt vagy után. 

A húsvéti ünnepek alatt diákmise nincsen, helyette fél & óra­
kor reggeli istentisztelet (hesperinon) 

A húsvéti szentáldozás húsvét után is elvégezhető érvényesen 
Akit nem tudott bűnbánatra indítani a nagybőjtban elénk táruló Krisz- 1 

tus szenvedés, azt a feltámadt Krisztus diadalmas alakja indítsa ; a' 
Vele való kegyelmi egyesülésre. 

H ú s v é t i n a p t á r : 
Március 20-án Lázár szombatja. Az Ur Jézus tudja, 'hogy' 
közeli szenvedése és. kereszthalála sok tanitványa i íelkében- meg­
ingatja a hitet az ő istenségében, azért ezzel a ' nagy. eso'dájával* 
Lázár feltámasztásával akarja hitüket acélossá tenni. „Atyám' 
hálát adok neked, hogy meghallgattál engem. Én ugyan .tűd. 
tam, hogy mindenkor meghallgatsz, dé á körülálló népér'; 
mondom ezt, hogy h í g y j é k , h o g y te k ü l d ö t t é 1 

engem." 

Március 21. Virágvasárnap: Jézus Krisztus bevonulása Jeru­
zsálembe. Kenyéráldás. Nagy misén olajkenet -=- mirová lásés 
antidor osztás. 
Nagyhétfő, kedd, szerda-, .d. e. 7....órakor, előremegszenteltek 
miséje. 
Március 25-én Nagycsütörtök és Gyümölcsoltó Boldogasszony 
Litia, mjroválás, antidor osztás. D. u . 6 órakor Kínszenvedés) 
ortrosz. Tizenkét evangéliumra osztva olvassuk a pass ió t . 
Nagypéntek. Jézus Krisztus kereszthalála. D. e 9 orafecS király 
imaórák. D. u. 7 órakor szentségbetétel, esti ájtatosság. 
Nagyszombat. D. e. 9 órakor reggeli istentisztelet nagy szent ek
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Bazil misével. D. u. 7 órakor feltámadási szertartás. Nagypénteken 
d. u. 3 órától 7-ig, nagyszombaton d. e. 8 órától a feltámadásig 
szentsirlátogatás. 
Március 28- Húsvét vasárnap. Nagymise után pászkaszentelés. 
reggeli istentisztelet nincs.)^ 
Március 29. Húsvét hétfő- Nagymise után körmenet, olajkenet, 
antidor osztás. 
Március 30 Husvét-kedd. (kötelező ünnep) Húsvét egész hetében 
(fényes hét) a húsétel meg van engedve. 

Egyesületi élet 
Március 7-én a Nőegylet jólsikerült teadélutánt rendezett. A zsú­

folásig megtöltött kultúrterem, a nivós műsor jóleső kárpótlást nyújtott 
az, egylet agilis tagjainak a rendezéssel járó fáradtságért. 

A műsoron teljes sikert aratott a technológia zenekar! együttese 
B á r d o s y tanár ur vezetésével. A nyitány, a melodráma és a Him­
nusz feldolgozása minden művészi igényt kielégíthetett. K e r e k e s 
Gyuláné meleg hangját örömmel hallgatta ismét a közönség. S z u r ­
g e n t Ilonka zongora és C s e r m e l y András énektudása ujabb be­
bizonyítást nyert. Kedves száma volt a műsorunknak a kis négyéves 
B a l l á n Piroska szereplése. J a c z k ó Endréné elnöknő megnyitóbe­
szédéről hálás örömmel emlékezünk' meg. Az előadás központja L á z á r 
László tanár ünnepi beszéde volt, akinek lenyűgöző szavai a görögka-
tolíkus társadalom hazafias működését vonultatták el előttünk. 

Az egyháztanács legutóbbi gyűlésén elhatározta, hogy 
megalakítja a „Parochia - és kultúrterem Építő 
Egyesületet." A tagok tiz évi időtartamra vállalnak 
évenkint bizonyos ősszeg befizetését. 

Alapító tag évi 50 P-t 
Rendes tag évi 12 „ 
Pártoló tag évi 6 „ 
Kültag évi 2.40 „ 

Reméljük hogy az egyházközség tagjai teljes megértésse l 
é s áldozatkészséggel fogjak támogatni mozgalmunkat. 

Egyházunk jövöjT** c s a k i s a görögkatolikus 
hívek támogatási, t u d j a biztosítani. 

Felelős szerkesztő : Plébénai h i v a t a l : 
D r Ladomérszky Béla. Mérei ucca 8. I I I . 9. 

Társ szerkesztő .- Lelki ügyekben bármikor, hivatalos 
Moldván L a j o s . ügyekben fogadás d. e. 9—1 l-ig. ek
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Kedves 

Hittestvéreinhez 

Lapunkat minden hit­
testvérünkhöz el akar­
juk juttatni továbbra 
is t hogy szertartásu­
kéi megismerjék, meg­
szeressék, egyházköz­
ségünk életébe pedig 

belekapcsolódjanak. 

Hogy eüi a célt u>-, 
vabbra is követhessük, 

kérjük tehetősebb 
Testvéreinket, hogy a 
lapunkra előfizetni ^>i-
veskedjentk. Ax <r.ő 
fittest bartttih en 'át&i- I 

létben if- feilMWM J 
köblön iuk 

Hazai, angol- és francia 

női és férfi divatkelmék, 
•elyemkülönlegességek 

Irlandi es rumburgi lenvásznak és minden 
néven nevezendő textilanyag legnagyobb 

választékban. 
F I G Y E L E M ! F I G Y E L E M ! 

Garantált a n g o l c r o m b f a 
őszi es teli felöltők és más legelsötebrendü 
angol gyártmányú téli ruha szöveteim rak­

táramra megérkeztek. 
K e t t i n g L a j o s divatáruháza 
Szöged, Tisza Lajos körút. (Püspökbazár.) 

Telefon : 26—87. 
Nemzeti Takarékosság könyvei érvényeaak. 

Nagyon jó templomi gyertya kgja 
P 320 

MéCSOlaj, mécsbél, gyertya-
gyújtó tekercs, füstölőszén, tömjén 

legolesóbb beszerzési forrása 

K o r d a r. - t . fiókja 
Szeofd, 0réf Apponyi Albert uso»2Q.*i. 

Előkelő hölgy közönség 

női ruha, télikabát, 
b u n da, estélyi ruha 
éS pongyola szükségletét 

Rózsa Ter i 
cégnél szerzi be. Klauzál tér 8. 

Tötefon : 21—**8. 
Olcao szabott Krok. ek
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Ozsonnára vacsorára Szokolai - féle 

szalámit, kolbászt, szalonnát 
vásároljon. Minden üzletben ezt kérje ! 

Üzem : Maros-utca 27- szám. 

Kölcsönöket folyósít 
ház és föld íngatlanokra 

elsőhelyü bekebelezés mellet-

M a g y a r Á l t a l á n o s T a k a r é k p é n z t á r 
szegedi fiókintézete Szeged, Széchenyí-tér 2- szám. 

V i l l a n y | 
és 1 

G Á Z 
biztosítja a modern | 

lakás Kényelmét | 
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F a r k a s F e r e n c 

„ S z e n t h á r o m s á g " 

disztemetkezési vállalata 

Szeged, Kossuth Lajos sugárút 8. 
Telefon : 19—41. 

Gazdák Biztosító Szövetkezet palotájában. 

Kitűnő minőség, dus váaszték: 

divat kelmékben, 
selymekben, 

bel- és külföldi nőj, férfi 
szövetekben, szőnyeg­
ben és függönyben. 
Csak legjobb gyártmányú árut tartok rak­
táron. Szolid és pontos kiszolgás. — Olcsó 
szabott árak ! — Kisérje figyelemmel kira­
kataimat. 

K u r u c s e v Sándor 
' d iva táruháza , Széchenyi-tér 14. 

O r i n c s á k 
virágüzlet 
Szeged, Klauzál-tér 5. 

Telefon ; 25—6?. 

Csongrádmegyei vendéglősök 
és korcsmárosok ipartársula­
tának szikvízgyára és müjég­

gyárakereskedelmi r - t . 
Szeged 

Bocskai u. 5. "elefon : 22—32 

Megbízható 
festékáruk 

és háztanási cikkek 

legolcsóbb 
beszerzési 

forrása j 

Tamássy 
G y u l a 

festékszaküzlete 
Szeged, 
Valéria-tér sarok. 

Szent István 
Társulat 

Szeged 
Kárász ucca és 
Dugonics tér sarok. 

Könyv, 
papír, 

zenemű, 
kegytárgyak 

n a g y raktáron. 

F a z e k a s I m r e 
fűszer, liszt és termény 

kereskedése. 
S z e g e d , 

Mikszáth Kálmán u. 21. 
Fűszer és termény 

cikkeit itt legolcsóbban 
szerezheti be. 

Nyomatott a Burkus-nyomdában Szeged, Kálvária ucca 2. ek
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